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编选例言

-、为了以点带面地反映世界当代小说创作的总体面貌和

主要趋向，并给广大外国文学爱好者提供系统而优良的外国小

说读物，我们编选了这套《世界著名文学奖小说选》。全套书

共有五卷，分别为z美制卷、西南欧卷、中北欧卷、苏东卷、

亚非大卷。

二、在作品的选择上，我们除坚持造选直接获得著名文学

奖的小说和著名文学奖获得者的代表作外，还特别注意了作

品本身由思想和艺术的有机统一所形成的措创性和可读性，并

尽量选入那些在题材和题旨上适合于广大青年读者的作品，使

他们或者从中得到人生教益、生活经验，或者从中得到文学养

料、美学享受。

三、因为篇幅毕竟有限，作品的选取不得不有所割舍。因

此，这套书的选编，只能以短篇小说为主，酌选一些中篇小

说，一些相当优秀而篇幅较大的获奖小说未能入选。同时，一

些创作极有个性的著名获奖作家，因为其作品在国内已有不少

选本，比较常见，也刻意未选。如美国的海明戚、福克纳、索

尔·只委、斯坦倍克、艾·巴·辛格等。

四、本套书在每篇作品前面都写有作家作品简介，意在为

读者提供有关作家和作品的概要情况。因为资料所限，作家的

介绍详略不-;因为水平所限，作品的提示比较浅显。读者完

全可以不受其所限，自己去由作品的细切品尝中领略作家的所
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长与所短。

五、本套书在编选过程中，得到了中国社会科学院外国文

学研究所郭宏安副研究员、王逢振副研究员和严永兴副研究员

等专业学者的帮助;中国工人出版社高晓岩、陕西师范犬学出

版社冯晓立等同志参与了总体工作的筹划p补秋月同志则协助

做了许多具体工佑。特作以上说明并表示衷心感谢。

1990年3 月10 日
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E德国1 托马斯· 曼

托马斯·曼，德国现代著名作家， 1875年 生于德 国 北部 吕

贝克城， 1893年 中 学毕业后在慕尼黑一家火灾保险公司 当见 习

生， 1895年在慕尼黑工业学院 当 旁 听生 ， 1896年旅居 意大利期

间开始小说创作o 1933年 ， 在纠 粹的 威压下被迫 流 亡 瑞 士，

1938年移居美 国 ， 1952年又迁居瑞士 ， 1955年去世。

托马斯·曼最著名的作品是长篇小说《布登勃洛克一家》

(90 1) 、 《魔 山 » (924) 、 《约 瑟和他 的 凡 弟 们 )} . (193.3­

1943) 、 《浮士德博士一一由一位友人讲述的德国作曲 家阿德墨

安·莱弗金的一生}} (1947) ， 以及 《矮个先生 费 呈 德 曼》

HU:挝、 创毒草巍巍)} ..oao:n 等中短篇小说集等。 由于其卓

著韩战学属辑，他于1929年荣获诺贝尔文学奖" 1~05年荣获歌

德文学奖。

托马斯·吏始终把揭露和批荆资本主义社会的没落~藏政

作为自己创作的主要主题，他因此而被人们认为是欧洲批判现

实主义文学的重要代表之一。他知识渊博、造诣深厚，观察生

活精细，艺术描写细腻，作品结构复杂而严谨，笔调严捷而沉



稳，语言质朴而深含讽刺意味。

《路易丝姑提》是托马斯·曼的优秀短篇小说之一。作品

对资产阶级上层人物的浅薄、空虚和病忠心理描绘得有声有

色，故事跌窘起伏，情节扣人心弦，有一定的认识意义和借鉴

价值。

路易丝姑娘

钱玛黯译

有兽男女的婚姻实在很不相称，即使富有才华的作家也难

以想象出他们是怎么结成优僻的。对此你只能视若无睹一一在

戏剧中，你往往看到龙钟、献顶的老头儿向漂亮、活泼的姑娘奇

妙地结合在一起，在这个前提和基础上千篇一律地构成了一出

喜剧。

说起雅各布律师的太太，倒也称得上年轻貌美，不愧是一

位姿色出众、千娇百媚的夫人。几年以前，也许是30年以前吧，

人们为她受洗时曾给她起了几个名字E安娜、玛加蕾达、洛督和

亚玛莉。不过后来却把这四个名字的第一个字连缀起来，单单称

她为安玛洛亚了。这个名字昕起来颇有几分异国情调，同她的

风度、人品十分相称。她的头发浓密而柔软，头路在一边分

开，秀发从狭狭的额角一直披向后面.色泽黑里带棕@像栗于

的颜色一般。可她的皮肤却像南方人那样乡呈浅黄色，就连她
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的身躯也像给南方的太阳自由撼了似的。她那耽于享乐而又冷若

冰霜的神志，使人想起了苏丹王后。她的一举一动都是慢悠悠

的，但全身似乎燃烧着欲火"人们对她有这样一个印象:'她心里

想要什么就很可能得到什么。她那狭狭的、令人动心的额头上，

横着两条挺清秀的眉毛，只要她扬起眉毛，举起那棕色的、天

真无邪的眼睛看你一眼，谁都明白她是怎样一种人。尽管她十

分单纯，但对这点还是有自知之明。她竭力不惹人注目，因而

经常沉默寡言;对于一个既美艳又不爱说话的女人，又有谁能

非议呢?唉!在她的身上，"单纯"这两个字眼可一点儿也用

不上。她看起人来固然有些蠢，但目光狡猿诡诵，欲火炎炎，人

们可以清楚地看出，这个女人一有机会，就很容易给别人带来

不幸......此外，她鼻子上的肉也许太多了，但她那张丰满宽阔

的嘴儿却十分动人，尽管我们除了"肉感"这个词外，再找不

出其他的词儿来形容。

这位令人担忧的少妇，就是年己40的雅各布律师的夫人。

律师呢，谁见到他都会张口结舌，惊诧不止。这位律师身体真

胖一一他不仅是大腹便便而己，简直是一个庞然大物!他的腿

上经常套一条浅灰色裤子，使人想起大象那屋柱般的巨足。 ι他

那胖鼓鼓的、弓起的背，同黑熊的一般无二，在那圆圆隆起的腹

部上面，总罩上一件古里古怪的灰绿色外衣，他费了好大的

劲，才能把钮予一颗颗扣起来，可只要钮扣一松，衣服就

4啪" 的一下从肩膀下向两面散开。 在这个硕大无 比 的 躯 体

上，却材托着一个相当小的脑袋，脖子粗得几乎看不见。脑袋

上长着一对容易淌汩的小眼睛，塌鼻子，满脸横肉仿佛会垂下来

蚀的，腮帮于中间陷进了一张樱桃小口，嘴角下垂，显得有点

儿可怜。圆圆的头顶和嘴唇上面稀稀落落地长着一些淡黄色猪
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鬓般的硬毛，皮肤油光光的，样儿真像一条吃得过饱的狗……

唉!大家一定都看得出，律师浑身是肉并不是健康的征兆呀。雅

各布的个子又高又胖，满身都是脂肪，没有一点肌肉。人们常

常可以看出，他那雍肿的脸上会突然充起血来，然后又一下子

消退，脸膛黄里泛白，嘴巴灰、溜溜地歪向一边……

雅各布律师事务所的范围很小，可是家产却相当可观(一

部分是妻子的陪嫁) ，膝下又没有儿女，因此这一对儿能逍遥

自在地住在帝王大街一套舒适的公寓里，频频开展社交活动。

看来，夫妇俩中间只有律师夫人安玛洛亚一个儿爱好交际，律师

似乎不很热衷于此类活动，很难设想他能在其中找到乐趣。这个

大脖子为人确实十分古怪。他待人接物彬桦有礼，善于曲意奉

迎，这点也许谁都比不上他;可是人们总有这么一种感觉(可

能这是不言而喻的) :他的一举一动未免过于殷勤，过于谦

恭，不知怎的显得有些做作，而其根源则在于胆小如鼠，缺乏

自信心，令人不快。任何人的形象，没有比自我轻蔑更为可憎

了，对于那些生性怯弱叉酷爱虚荣的人，那种阿诀奉承的神态

就越发令人作呕。笔者认为雅各布律师就是这一号人，他处处

妄自菲薄，连必不可少的个人尊严也丧失殆尽。当他陪同某一

位夫人在餐桌前面坐下时，他会说z "尊贵的太太呀，我是一

个丑八怪，您可愿意赏一次光?……"他说这种话，简直连嘲笑

自己的本领也没有，真令人啼笑皆非，不胜厌恶。

下面一件事也是千真万确的z有一天律师外出漫步，正好

有一名男仆推着一辆小车迎面走来，车轮不巧在他的脚下猛撞

一下。 仆人来不及停车，慌慌张张地掉转身子，律师吓得面无

人色，不知所措，脸上的皮肉一抖一抖的，一面却摘下了帽

子，结结巴巴地说z气青……原谅我 1 "换了别人，遇上这类事
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准会大革之雷霆，可是这个怪僻的大胖子对比似乎始终感到内

疚@当他陪妻子一起上城里的"云雀山"林荫大道漫步时，他总

不时怯生生地向身边那位步态优雅、轻盈的安玛洛亚瞥上一

眼，同时殷勤而张皇地环顾四周，仿佛觉得自己有必要向任何

一位军官欠身致意，恨自己不该拥有这么一位千娇百媚的夫

人，要求对方宽恕。他的嘴巳显出一副向人讨好的可怜相，似

乎祈求别人不要嘲笑他。

--
上面我们已经说过，安玛洛亚与雅各布律师结婚的真E原

因，到现在还搞不清楚。律师是眷爱她的，丽且爱得很深，像

他那样的脖子，怀有这种爱情的确实不多。他低声下气地爱

她，诚惶诚恐地爱她，这同他的个性完全相待。每当夜阑人

静，安玛洛亚已经就寝时，律师常走进她那宽敞的卧室里去，

卧室里有一排长窗，窗上挂有打皱榈的、花花绿绿的窗帘。他

走得那么轻，别人只听到地板和家具在格格地震动，而听不到他

的脚步声。他在妻子那张大床边跪了下来，小心翼翼地握住她

的纤手。这时安玛洛亚总要竖起眉毛，端详她那萌大无朋的丈

夫。在昏暗的灯光下，他伏在她的面前，色迷迷地默默无言。

他用粗笨、颤抖的手小心翼翼地把衬衫的袖子卷起，把自己那

张沮丧的胖脸贴到妻子换棕色的玉臂上，她的手臂十分丰满，

关节也很柔软，一条条小小蓝色的静脉在某色的皮肤上清晰可

见。他悄声地、战战兢兢地说起话来，在日常生活中，有头脑

的人说话时是不会有这副腔儿的。

"安玛洛亚，'他用耳语般的声音说，"我亲爱的安玛洛
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亚l我打扰你了吗?你还没有睡呀!亲爱的上帝，我整天在左

思右想，你是多么美，我是多么爱你 I ......请注意我要说的

话，因为我说出口来是多么困难呀......我把你爱得多么深，有

时这颗心揪得紧紧的，不知上哪儿跑才好，我对你的爱已到达

力不从心的地步1也许你不明白这个，可是你得相信我，你一定

要对我说一次，你要为此而稍稍感谢我才好，因为，你瞧，像

我对你的这种爱，在我们的生命里有很大的价值呢......即使你

不能爱我，你也不能出卖我，欺骗我，为的是报替我的恩情，仅

仅出于恩情……我到这儿来就是为了恳求你做到这一点，我是

多么真心实意地恳求你呀.... ....."律师说完这番话，总要抽抽答答

痛哭起来，身体的姿势一点也不改变。遇上这种场合，安玛洛

亚总很受感动，她伸出手来摸摸丈夫猪鬓般的毛须，用拖长

的、挖苦的声调几次三番安慰他，那副腔儿像对待一条跑上前

来舔脚的狗 s *'好1好i你这条乖乖的狗£ ••.••.'"

安玛格亚确实是一个不规矩的女人。笔者对事实真相一直

避而不谈，现在该是和盘纪出的时候了。她真的愚弄了丈夫，

跟一个名叫阿尔弗雷特·洛伊特纳的男人勾搭上了。他是一个

年轻的音乐家，很有天分，虽然只有27岁，但已经创作过一些

轻巧动人的乐曲，颇有些名气。他又高又瘦，精力充沛，一头

乱蓬蓬的金发，眼睛里始终露出明朗的笑意，这点连他本人也知

道得清清楚楚。他像当代那些三、四流艺术家那样，对自己的

要求并不十分严格，他们最感兴趣的乃是寻欢作乐，露~手的

目的无非是提高个人的威望，同时也乐于在社交界大显身手。

这号人把自己装点得天真烂漫，放浪形骸，终日自得其乐，而

且异常健康，连生病时也能谈笑风生。他们即使满怀虚荣斗，

待人接物仍然十分亲切，只要虚荣心不受伤害就行。可是真的
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大难临头，这些幸运的小丑角就非常伤心z在痛苦面前，他们

慢慢作态再也无济于事，做什么事再也握不起兴致了。他们不

懂得在苦难面前也要不失礼仪，也不知道如何同痛苦"作斗

争"，他们将走向毁灭。这里面就大有文章了。洛伊特纳先生

写过不少漂亮的乐曲，大部分是华尔兹和马祖卡，要是它们称­

得上是"乐曲"的话，那末据笔者所知，它们都是些哗众取宠

的作品，每首乐曲中无非有一些别出心裁的蝶头，一些抑葫顿挫

的乐段，某些能体现出机智与创造性的激动人心的效果，而这

似乎恰好是他作品的主旨所在，使音乐界的行家感到兴趣。有

时，乐曲中往往先仅仅出现两个使人黯然神伤的节拍，然后调

子蓦地一转，变为欢快的舞曲。

雅各布夫人安玛洛亚怀着火一般的热情倾心于这个年轻

人，尽管这种感情是不可宽恕的;而这位青年音乐家也不是一个

品德高尚的人，能对她的诱惑巍然不动。他们时而在这儿见面，

时而在那里相会，长年累月，两人话不知耻地结成了一种不解

之缘。整个城市全知道两人的关系，每个人在律师背后都对比

谈得沸沸扬扬。可是律师是怎么想的呢?安玛洛亚怀着鬼胎，

决不肯向他吐露一言半语，因此我们可以断定，即使律师终日

忧心忡忡，疑虑重重，对妻子的不贞还不敢十分肯定。

春四大地，万物欢腾。安玛洛亚心血来潮，忽然想出一个

绝妙的主意来。

"克里斯蒂安，"她唤律师的名字， "iJ:咱们办一次宴会，

举行一次盛大的宴会庆祝一下春天新酿的d啤酒吧。来当然可以
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简单些，炜牛肉冷盆也行，不过客人要多些哪。"

"没问题，'律师替道，"可是时间能推迟-些吗? "

安玛格亚没有接腔，却马上谈起宴会的具体细节来。

"你知道，那时客人一定很多，咱们屋子太小了，准容纳

不下。咱们得在城外租一个娱乐场所，那儿该有一个花园和一

座大厅，这样不但地盘宽舒，空气也新鲜。这点你总心里有数

罗。我首先想到的，是云雀山下温德林先生的那座大厅。大厅

四面没有房子，只有一条小路可以遇到餐馆和酿酒厂。咱们可

以把大厅漂漂亮亮装点一番，在那儿摆上一些长桌子，大家可以

痛痛快快喝春天的啤酒。大伙儿还可以在那儿跳舞，弹奏音

乐，也许还可以演一会儿戏，因为我知道那儿还有-个小小的

舞台，我对这点特别欣赏。一句话z咱们要举办一次别开生商

的联欢会，好好热闹一阵子。"

律师昕妻子说这一番话，脸色变得黄里泛白，嘴角也抽撞起

来。他只是说s

"亲爱的安玛洛亚，我真高兴极啦。我知道这种事是你的

拿手好戏，我什么都听你的，就请你准备起来吧。"

四

于是安玛捂亚动手准备起来了。她征求了许多男人和女人

的意见，还亲自租下了温德林先生的大厅。她甚至拉拢了一批

勇人，组成一个委员会。在这些人中，有的是她请来的，有的则

自愿报名参与联欢会的筹备工作，为这次盛会增添光彩。除了宫

廷演员希尔德布兰特的夫人外，委员会里全是男人。这位夫人足

一名歌手。比外，委员会里还有希尔德布兰特先生本人，赔审
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推事维茨纳格尔，一个年轻的画家，以及阿尔弗雷特·洛伊特

纳先生。陪审推事还带来了几个大学生，准备请他们在会上跳

黑人舞。

在安玛洛亚决定行动后的一星期，委员会在帝王大街上安

玛洛亚的一间私人客厅里集会，讨论此事。这是一间又小叉暖的

房间，十分拥挤，地板上铺有厚厚的毯子。室内有一只矮沙发，

上面有许多软垫，还有扇形的棕榈树和英国式皮椅。客厅里放

着一张台脚弯成弧形的红木桌，上面铺了一块天鹅绒台布，还

摆了几本精装书。此外还有一个壁炉，里面还有一些热气。在

大理石乌黑的炉架上，放有一些碟子，碟子里盛着精制的自脱

面包。碟子旁有几只玻璃杯和两只盛葡萄酒的大腹车料玻璃

瓶。这时安玛洛亚架起二郎腿仰着身子坐在矮沙发上的软垫上，

扇形棕榈树在她身旁投下了阴影。她美得像温暖的夏夜一般，

胸前披}件素淡的绸衫，但裙子的颜色却很深，料子也很厚，

土面绣有→朵朵大花。她不时伸出手来，掠一下披在狭狭的额

头上的栗色靠友。女歌唱家希尔德布兰特太太也挨着她坐在这

把沙发上，这位太太长有一头红发，穿的是→身骑辑。男士们

则围成→个半圆形，肩并肩坐在两位太太的对面，律师本人也

在其间。他坐在最低的一把皮椅上，看去郁郁不乐，似有难言

之隐。他不时叹一声长气，还在把什么东西咽下肚去，仿佛他

快要呕吐，正在揭力控制自己。阿尔弗雷特·洛伊特纳先生穿

一件网球衫，本来坐在椅子上，此刻一跃而起，潇洒地倚在壁

炉上e他说呆坐了这么久，可受不了啦。

希尔德布兰特先生用娓娓动听的声调大谈其英国歌曲。他

作风正派，穿一身黑衣服，肥头大脑，长得像罗马的倡撒大

帝。他举止稳重端庄，是一个富有教养、学识渊博、颇有真知
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灼见的宫廷演员。这个人喜欢一本正经地批评易卡生、左拉和

托尔斯泰，说他们都怀着不可告人的目的6今天，他却显得平

易近人，与人为善，过问起这种琐事来。

"也详各位知道《那就是玛丽亚》这首脸炙人口的歌曲

吧? "他说。"这首歌固然有些儿低级趣味，但效果好得异乎

寻常。还有一首著名的......"接着他又提出别的…些歌曲来。大

伙儿最后取得一致意见，希尔德布兰特太太表示愿意唱这些歌

曲。年轻的画家是…个肩膀往下倾斜、蓄~r:t金黄色山羊胡子

的男人，大家要他扮魔术师，表演-些引人友嚷的镜头。至于

希尔德布兰特先生，则准备扮演各色各样的名人。总之，样样

事都进展得非常顺利，节目似乎都已安排妥当，忽然间，陪审

推事维茨纳格尔先生又把话题打开。他为人圆滑，动作机灵，

捡上有许多决斗时留下的疤癌。

"女士们，先生们，节目确实十分精彩，能叫人开心一

番。不过我还得爽爽快快说一句话υ我们还缺少一些东西，缺

少…个高潮，一个令人叫绝的场面。换句话说，还缺少某种异

乎寻常的、令人惊奇的、使诙谐和欢乐达到顶峰的东西。究竟如

何，我自巳也说不上来，还是由各位决定吧。不过依我看来

"
"千真万确 I "从壁炉那儿传来了洛伊特纳先生的男高

音。"维茨纳格尔说得完全对。高潮嘛，正是我们所需要的2

让我们再好好考虑一会吧 I "他敏捷地把自己的腰带拉拉端

正，用询问的眼光向四周瞧瞧。他脸上的表情确实亲切动人。

希尔德布兰特先生说，"要是扮演大人物还算不上高潮

……那末确有这个必要。"

大家都同意陪审推事的意见。在表演节目中确实需要令人
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